
Kihnu muuseumis toimus Saare Päev, 
mida peetakse keelemehe ja koduloo-
uurija Theodor Saare mälestuseks tema 
sünniaastapäeval – armastatud ja mitme-
külgse kihnlase sünnist möödus märtsi 
lõpus 120 aastat. 

22 aastat tagasi traditsiooni algatanud 
Mark Soosaar meenutas alustuseks, kui-
das Kaerametsa Veeda oli 1973. aastal öel-
nud, et väiksel Kihnu saarel pole ühtegi 
suurkuju. „Siin ta eksis – ta ise oligi suur-
kuju,“ lausus Soosaar.

Kihnu pillilapsed, Hilma akordionistid 
ja Mari viiuldajad lükkasid peo käima ja 
mängisid päevakajalisi lugusid, muu hul-
gas ühest poisilutikast. 

Mari oli kuulanud selle salvestuse origi-
naali, mille oli sisse mänginud Kaerametsa 
Veeda, ja selle oma viiuliõpilastele selgeks 
õpetanud. Loo alguseses pani ta mängima 
salvestuse Veeda enda öeldud sissejuha-
tusega, et see lugu on ühest poisilutikast.

„Kas see poisilutikas olid sina?“ küsis 
Noodi Maie Veeda lapselapselt Jaan Saa-
relt.

„Võisin olla küll,“ usub graafikust lapse-
laps, kes vanaisa mälestupäevale tulnud 
koos kingitustega. Ta kinkis Kihnu muu-
seumile Kihnu Virve portree oma lem-
miktehnikas linoollõikes ja vanaisa Veeda 
büsti järgi tehtud portree. Virve portreest 
tehtud tõmmiseid saab Kihnu muuseumis 
ka osta.

Mitmekülgse kultuuripäeva üheks rosi-
naks oli kihnukeelse haikuvõistluse pari-
mate kirjutajate väljakuulutamine. 

Haikukonkursile lisas kaalu selle maine-
kas žürii: keeleteadlased Jüri Viikberg ja 
Karl Pajusalu ning jaapani keele tõlk Elli 
Feldberg. Kihnu aukodanikest keeletead-
lased olid mõlemad üritusel kohal ja žürii 
esimees Viikberg purssis (vabandust!) 
püüdlikult kihnu keelt, kui võitjad välja 
kuulutas.

Õpilastest võitis esikoha Derek Naza-
rov, talle järgnesid Airon Havik ja Merilyn 
Laos. Kiitust jagati ka Hebe-Ly Leholale, 
Kene-Ly Leholale, Emely Palule ja Kusti 
Siimsonile.  

Täiskasvanute võistlus oli nii tasavägi-
ne, et esikohta jäid jagama Lohu Anneli ja 
Kolde Külli ning kolmandat Uustalu Talvi 
ja Uue-Kuraga Mari.

Parima illustreeritud haiku loojateks olid 
Sarapuu Silvi ja Noodi Maie ja eraldi kiitu-
se pälvisid Järve Elme, Toomemäe Hille ja 
Järsumäe Laili.

Kihnu keelelt kirjakeelele üle läinud Viik-
berg ütles, et valiku tegemine oli raske, sest 
palju oli ühtlasel tasemel loomingut. Tema 
sõnadest jäi kõlama mõte, et kihnlaste hai-
kuloomingus joonistusid välja teatud uud-
sed jooned, mis traditsioonilisele haiku-
le (natüürmort, vaikelu looduses) iseloo-
mulikud pole – kihnlaste haikud sisaldasid 
vaimukat huumorit ja lõpuvärss puänti.

„On loodud Kihnu haikutraditsioon, mis 
erineb jaapani haikust – kihnu omadel on 

huumor sees,“ ütles ka Karl Pajusalu. Tema 
hinnangul olid haikud toredad ja voolava 
keelega, aga samas ka olustikuga seotud, 
näiteks talvisest jääteest oli üks vahva hai-
ku. „Kihnlaste puhul on loomulikku loo-
vust ja näha on, et see püsib põlvest põlve,“ 
lausus Pajusalu. „Lohu Anneli kohta peab 
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ütlema, et tal on selgelt kaasa-
sündinud kirjanduslik anne,“ 
kiitis ta esikohale tulnud tööd.

Jüri Viikbergi sõnul on kii-
duväärt, et selline võistlus üld-
se korraldati ja eriti tore on 
see, et koolilapsed kaasa lõid. 
„Jaapanipärast õrna võbelust 
oli vähem, see-eest aga Kihnu 
omapära – ikka need oma lin-
nud, oma loodus, oma meele-
olud, oma olud ja need toredad 
kihnukeelsed sõnad.“

Saare Päeval esitleti lausa 
kaht trükisooja raamatut. Ago 
Rullingo on kirjutanud mahu-
ka ajaloolise teose „Eesti rah-
vusliku purjelaevanduse sünd 
ja hiilgeaeg Liivi lahe rannas“. 
Merendusteemalise raama-
tu esitlemine sobis ürititusele 
hästi – on ju ka Theodor Saar 
merendusest kirjutanud.

Kihnu Keelekoda on mitu 
aastat tegelenud Silvi Väljali 
armastud lasteraamatu „Jussi-
kese seitse sõpra“ tõlkimisega, 
mis suure töö tulemusel kan-
nab nüüd kihnukeelsena peal-

kirja „Juessa setse sõpra“.
Mõtte algataja Sarab u Silvi 

ütles, et kuna lasteraamat oli 
tõlgitud juba 24 keelde ning 
mulkidel ja setodel oli raamat 
samuti ära tõlgitud, siis lausa 
pidi see ka kihnukeelseks saa-
ma.

Tõlkijaid oli palju ehk terve 
keelekoda: Sarabu Silvi, Arvi 
Maie, Noodi Maie, Lohu Ella, 
Lohu Anneli, Kaevandu Lei-
li, Kaja Jaan, Koldõ Külli, Pär-
nä Triinu, Pärnä Veronika, Tilli 
Arvo, Uiõ-Kuraga Mari, Ärmä 
Roosi, Robõrti Marta, Tanili 
Elve, Nõlvaku Evi, Koldõ Reet, 
kambas oli ka Kase Mark.

Aega läks ning asja sai ning 
Silvi hinnangul tuli tulemus 
väga hea, eriti uhke on ta nimi-
tegelase Jussikese kihnukeelse 
Juessa üle.

„Kuni neljapäevani pole ühte-
gi viga,“ ütles üks tõlkijatest, 
Lohu Anneli raamatut sirvi-
des. Hiljem ütles ta, et vigadeta 
olid ka ülejäänud lasteraamatu 
peatükid.

Anu Saare

Raamatu kirjutanud Ago Rulligo ja keeleteadlased Jüri Viikberg ja Karl Pajusalu. Mitmekesisel kultuurisündmusel oli vaatamist ja kuulamist palju.

Kihnu Keelekoda on oma tõlketööga rahul.

Parimad haikuloojad Kolde Külli ja Lohu Anneli. Fotod: Silvia Soide

Kolde Külli Noodi MaieLohu Anneli
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ihnu tänavuse elutöö-
preemia saanud Valdo 
Palu tegemiste nime-

kiri on tegusalt asjalik ja mit-
mekesiselt väärikas, aga ta ise 
ütleb, et tema hobi ja töö on 
üheks saanud kaluriametis. 
„Ma tahaks ainult kala püü-
da, muud ma ei tahakski teha,“ 
tunneb ta.

Elutööpreemia sai Ranna-
metsa Valdo „vallale osuta-
tud väljapaistvate teenete eest 
kohalikku ellu ettevõtjana, 
volikogu liikmena, panuse eest 
aastakümnete jooksul armas-
tuse ja kirega tehtud ranna-
kaluri töösse ning kalanduse 
valdkonda laiemalt.“

Jah, ilusad ja sisukad sõnad. 
Valdo on nõus, et on palju teha 
jõudnud, kuid kõige südame-
lähedasem on ikkagi kalapüük. 
„See on mul kõige tähtsam: 
hobi ja töö,“ ütleb ta. Arvamu-
sega, et sellisel juhul on ta küll 
õnnelik inimene, nõustub ta, 
vastates kiiresti: jah. Ameti-
ga on seotud ka töö Liivi Lahe 
kalanduskogu juhatuses, et 
kohalike kalurite häält kuul-
davaks teha ja neile seaduste-
rägastikust arusaamisel abiks 
olla.

Kui Valdo parasjagu merel ei 
ole, on ta iga päev oma suitsu-
tsehhi ehitatud kompleksis, 
kus on töökoda, paadikuur, 
kontor, katlamaja. 

„See töö siin ei lõpe kuna-
gi: võrgud parandada, kogu 
kompleks soojas hoida, masi-
naid on palju ja kõik tahavad 
hooldust,“ räägib ta oma iga-
päevastest tegemistest. 

“Tööriistu on palju, et oleks 
hea ja kerge tööd teha – aga 
nad kõik tahavad minu aega 
saada.“ Ta mõtiskleb, et elus 
on ikka nii, et enamuse ajast 
peab tegema neid asju, mis 
peab, meeldivaid on tunduvalt 
vähem.

Kui meri laseb, võtab ta oma 
paadi ja läheb merele seda kõi-
ge meeldivamat asja tegema. 
Üksinda. „Olen oma kõige suu-
rem sõber,“ naerab ta. Räime-
püügile minnakse muidugi 
ühiselt.

Meri annab vabaduse 
tunde

Valdo räägib, et selleks et üld-
se kala saada, on vaja pidevalt 
püügil käia. Kuigi rahuldavaid 
püüke on palju, on häid vähe 
ja jääb järjest vähemaks. „Kui 
kuus kaks-kolm head püüki 

saab, ongi juba hästi,“ teab ta, 
aga neil kordadel tuleb sabast 
kinni saada.

„Viimasel ajal on raske merel 
käia,“ tunnistab Valdo. „Kui 
varem läksid merele, siis tund-
sid vabadust, siis nüüd seda 
enam ei tunne.“ Elektrooni-
lised teavitused, GPS-jälgi-
mine, kalureid jälgivad droo-
nid, pidev aruandlus ja kont-
roll – kogu see bürokraatia on 
muserdav ja suretab vabaduse.

„Nõudeid tuleb nii palju juur-
de, et mis vabaduse tunnet 
saab olla, kui muretsed, kas 
suudad kõiki elektroonilisi tea-
tamisi ja kontrollnõudeid täita. 
Lähed merele – teatad, tuled 
merelt – teatad, palju umbes 
kala said, aga siis kaalutakse 
ära ja kui silm mööda paneb, 
saad trahvi,“ kirjeldab ta kalu-
ri argielu. 

Kui paadis on mõnikord pal-
ju vett ja see on viltu, võib kala-
koguse hindamisega eksida ja 
vahet pole, kummas suunas 
eksid, trahvi tehakse ikka. Val-
do ise pidi eelmisel üleaastal 
maksma 200 eurot selle eest, et 
kalakoguse hindamisel silma-
mõõt täppi ei läinud.

See ei olnud suur kuritegu ju? 
„Ei, absoluutselt ei olnud, ma 
ju andsin kala üle, see kaaluti 
ära, ma ei võtnud seda endale.“

Kalapüügivõhikule (samas 

suurele kalaarmastajale) tun-
dub see tobe, naeruväärselt 
tobe, ebaõiglane ja vaenulik. 
Ja kuidas saab olla, et igipõli-
ne kalur, kes ei oska arvutisse 
andmeid sisestada, ei saa enam 
kala püüda!

Valdo jätkab juttu kumma-
liste bürokraatianõuetega, mis 
lähevad aina karmimaks. „Ja 
kui midagi ära unustad, oled 
kohe suli valmis,“ ohkab ta.

Veelgi keerulisemaks teeb 
asja, et kui kalurid on andme-
te sisestamise käppa saanud, 
muudetakse programmid  ära 
ja kõik algab otsast peale „Riik 
paneb mitusada tuhat alla, 
muudab lehekülje teistpidi, aga 
põhimõte ei muutu,“ ei mõis-
ta ta.

Kuna kogu aruandlus on 
elektrooniline, käib see palju-
dele vanema põlvkonna kalu-
ritele üle jõu ja nii mõnedki on 
loobunud, samas ei ole ka noo-
ri peale tulemas – kõige noo-
rem kalur Kihnus on 40-aas-
tane.

Küsimusele, kas selline büro-
kraatia suretab kalapüügi päris 
välja, vastab Valdo, et päris ei 
sureta, aga vähendab ikka. 
Tohutult. Samas usub ta, kui 
kalavarud suurenevad ja töö 
muutub tasuvamaks, tulevad 
ka noored – loodus tühja koh-
ta ei salli.

Pole tööd, millega 
Rannametsa Valdo 
hakkama ei saa
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„Ma armastan sind kui 
siiakala!“

„Ma söön kala iga päev,“ ütleb 
elupõline kalur ja see on pal-
ju lõbusam teema. Lemmiku-
test lemmikum on värske siig 
ja suitsuvimb, samuti suitsuki-
lu. Praetult maitsevad talle lest 
ja ahven. Aga minu lemmik-
kala koha, kuidas Valdo seda 
praeb? „Kont peab sees olema, 
siis on kõige maitsvam,“ õpe-
tab ta minu rõõmuks, sest olen 
arvanud, et ma ainult oskama-
tusest fileerida armastan seibi-
dena praetud koha.

Aga Rannametsa Valdot tun-
takse ju ka pikaaegse volikogu 
liikmena (täpsemalt 1996. aas-
tast), kes on Kihnu elus julgelt 
sõna sekka öelnud. Aga nüüd 
on sellega kõik ja rohkem ta 
ei kandideeri. „Ma tahan teha 
seda, mis mulle meeldib,“ põh-
jendab ta. Kui küsitakse, annab 
meeleldi nõu teemade kohta, 
mida ta valdab.

Valdo, sa teed kogu aeg tööd, 

Kui öelda Valdo kohta üks sõna, siis oleks 
see kindlasti lahke. Kui öelda viis sõna, 

siis oleksid need töökas, abivalmis, praktili-
ne, tasakaalukas, sihikindel. Minu mälestus-
tesse sõidab Valdo punase soolo-Jawaga. Mu 
meelest toodi  Jawa tagumise istme peal pul-
mapäeval Maire Rannametsa. Valdole oma-
selt: hooga, juuksed tuules lehvimas, ilma 
liigse pidulikkuseta.

1991. aastal tundus mulle, et Valdo on 
vanem ja targem mees, merd sõitnud, ilma 
näinud, Taanis äri teinud. Just tundus, sest 
ma ise olin siis 18 ning mõtlesin, kellega 
koos Kihnus turismiäri püsti panna. Valdo 
sünniaasta on 1956. Ta pidi siis olema 
35-aastane. Ometi leidis ta ise samuti, et on 
juba vanem mees, mere peal raudkastis on 
juba elatud küll ning aeg on tulla maale.

Kihnurand on ühest küljest tehtud mit-
te millestki, nagu kõik toonased ettevõtted. 
Aeg oli väga vaene. Poed tühjad. Pangad 
laenu ei andnud. Inflatsioon pöörane. Mis 
päästis, olid Valdo kuldsed käed ja garaažis 
olevad tööriistad. Kõik, mis oli võimalik ise 
teha, ise ka tehti. Mulle meenub mõnikord 
Valdo ütlus, et kokkuhoitud kroon, maksab 
sama palju kui teenitud. Siis oli käibel kroon, 
aga kehtib ka euro kohta.

Ühel hetkel hakkas saarel külalisi nii palju 

käima, et ei mahtunud enam kuidagi Jõnnu 
peale, ehitusmaterjal ammugi mitte, vaja oli 
enda parvlaeva. Valmistusime mitu aastat, 
uurisime turgu, kogusime infot. Lõpuks käis 
Valdo Norras Reeta vaatamas ja tagasi tul-
les ütles: „Sie tulõb nüüd ää tõua, nüüd ond 
juba arutõt küll.“ See oli suur otsus. Ise ta 
Kihnu Veeteede laevadel tööle ei hakanud. 
Valdole meeldib kala püüda.

Valdo ise ütleb, et ta on rauatöö mees, aga 
mu meelest ei ole tööd, millega ta hakkama 
ei saa. Garaaž on tööriistu täis. „Tööriistad 
peavad head olema,“ ütleb Valdo muheldes.

Valdo töövõime on erakordne. Ta tegut-
seb mõnusas tempos varahommikust hilise 
õhtuni. Kui me Kihnuranda käivitasime, siis 
Valdo ema, Rannametsa Liisi, ütles mõni-
kord, et „naa paelu tiete tüed, elägend kua, 
ei põlõ aega elädä, miõllas ikka suatõ aega 
elädä.“ Siis tundus, et töö on elu ja ilus aeg 
on ees. Praeguseks on palju ilusaid aegu selja 
taha jäänud ja küllap on neid veel eeski.

Valdo on saanud elutööpreemia. See on 
ilus tunnustus. Valdo tegutseb muidugi eda-
si, kohe algab kakuamiaeg. Soovin Valdole 
palju kalu ja head tervist. Töölusti, rõõmsat 
meelt ja häid sõpru suitsuahju ääres on tal 
niigi küllaga. 

Vidriku Annely

aga kas sa puhkad ka?
„Ma ei tea... see ongi puhkus, 

kui saad omi asju teha. Töö ja 
hobi on koos, siis ongi puh-
kus,“ leiab mees, kes lebotamist 
puhkamiseks ei oska pidada.

Aastas korra, kui Eestimaal 
on külm ja kõle, tahab Val-
do korra soojal maal ära käia, 
et sooja naha vahele saada – 
nädalast täitsa piisab. Ahaa, 
reisidel Valdo kala ei söö. Mil-
leks, kui see ei ole nii värske 
ega hästi tehtud, kui ta kodus 
harjunud on.

Järeltulev põlv teeb Valdole 
rõõmu ja laste pärast ta muret-
sema ei pea.“Nad saavad oma 
eluga hakkama,“ rõõmustab 
ta. Poja pere elab Kihnus, tütar 
perega Pärnus ning lapselapsi 
on viis.

Kes palju teeb, see 
palju jõuab

Oma varase eluloo võtab 
Valdo kokku nii: „Käisin kor-
ralikult koolis, sain merehari-
duse, sõitsin 12 aastat laeva-
del ja tulin Kihnu tagasi.“ Siis 
läks põnevaks! Koos Annely 
Akkermanniga AS Kihnurand 
loomine ja ülesehitamine on 
olnud oluline etapp tema elu-
tööst. „Kõige selle ülesehita-
mine oli ikka tohutu töö,“ mee-
nutab Valdo Kihnu vanima ja 
suurima turismiettevõtte sün-
di. See oli aastal 1991 ehk mur-
rangulisel ja keerulisel ajal, aga 
Kihnurand on tänini tegutsev 
ettevõte, kus igapäevaselt töö-
tavad Valdo tütar ja väimees.

Kihnurand on turismi ja toit-
lustusega, aga ka kaubandu-
sega tegelev ettevõte, aga kala 
vajas merest püüdmist. Ühek-
sakümnendate algus oli (kalu-
ri)kolhooside likvideerimi-
se aeg ja mehed jäid ripakile. 
Valdo koos teiste kaluritega 
tegi kakuamibrigaadi – alusta-
ti nullist ja vaja oli osta kakua-
mid, püünised ja muu vaja-
lik varustus. Ja teha teha tööd, 
palju tööd. „Kala oli siis palju ja 
me tahtsime seda püüda.“

Uue sajandi alguses, 2002. 
aastal lõi Valdo koos Annelyga 
AS Kihnu Veeteed ja liinile 
tulid oma aja kohta vinged lae-
vad: Reet, Amalie, Liisi. See oli 

Valdo on lahke, töökas, abivalmis, sihikindel
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algus suurele ettevõttele, mil-
le laevad sõidutavad reisijaid 
kõikjal Eesti vetel, tegijad on 
nüüdseks küll teised.

Koos Sergei Kozloviga toi-
metas Valdo ettevõttes Kihnu 
Kala ja koos pandi tööle külm-
hoone ja suitsutsehh, võe-
ti tööle palju inimesi ja püüti 
tonnide viisi kala. „Külmhoone 
värk läks nahka,“ tunnistab ta, 
et kõik ettevõtmised pole mää-
ratud õnnestumiseks.

Koos Mihkel Saarega osteti 
vana traallaev, millega plaani-
ti Liivi lahel traalida ja traaliti-
gi, aga see ka hästi ei õnnestu-
nud. „Kolm aastat nägime vae-
va ja tegime tohutult tööd –  ei 
tulnud välja, siis müüsime lae-
va maha ja jäime nulli: saime 
ainult vaeva ja vilet.“Ta ütleb, 
et suurt muret see ebaõnnes-
tumine talle ei teinud ja sellega 
on, nagu on. Uued ettevõtmi-
sed ja tööd tulid peale.

Jalutame Valdo kuningriigis 
– suitsutsehhi korras komp-
leksis: küll on seal ikka masi-
naid, erinevat tehnikat ja sei-
nale korralikult riputatud töö-
riistu! ning kalapüügijuttude-
le lisaks räägib mees autode 
remontimisest ning õunapuu-
de lõikamisest. Kõige selle pea-
le tuleb keelele küsimus: „Val-
do, kas sa oskad kõiki asju?“ 
„Mitte kõiki, aga paljutki,“ tuleb 
vastuseks. 

Anu Saare

Elutööpreemia 
ettepanekud
 Ta on panustanud kohalikku 
ellu nii volikogu liikmena kui ka 
tehes kihnlastele olulises kalan-
duse valdkonnas järjepidevat 
tööd, mida ta päriselt armastab.

 Aktiivse kaluri ja räimepüügi 
brigadirina on ta kalurluse suu-
nanaäitaja kogu Pärnumaal.

 Ta on leidnud lahendusi ja 
andnud nõu nii päevakajaliste 
kui ka kohaliku poliitika üleste-
le probleemidele. 

 Alati positiivne ja mõõdukas. 
Kui Valdo midagi ütleb, siis see 
on ka tõsi ja õige.

 Sel aastal 30. jaanuaril sai 
Valdo 70 ja see oleks sobiv kink 
tema panuse eest. Õige kihnla-
sena Kihnu eest!

 27.–29. märtsil võttis 
seitsmeliikmeline kihnlaste 
seltskond ette õppereisi 
Setomaale, et koguda ideid 
ja inspiratsiooni kogukonna 
arendamiseks. 

Reis sai teoks tänu Uiõ-
Kuraga Mari saadud Koda-
nikuühiskonna Sihtkapitali 
kogukonna eestvedaja stipen-
diumile. Stipendium kannab 
kolme eesmärki: 1. Koostöö-
kogu ellukutsumine; 2. Süs-
teemse lähenemise meistri-
klassis osalemine; 3. Inspi-
ratsiooni- ja õppereis Lõuna-
Eestisse.

Kolme päeva jooksul külas-
tasime Värskat, Obinitsat ja 
ümbruskonda, kohtusime 
kohalike eestvedajatega ning 
tutvusime piirkonna elu, kul-
tuuri ja ettevõtmistega. Kihn-
lasi võõrustasid Jane Vabarna 
ja Ahto Raudoja, kelle eestve-
damisel kujunes reis sisukaks 
ja elamusterohkeks.

Esimesel õhtul kohtusime 
leelokooriga Verska Naase’ 
ning pidasime maha mee-
leoluka tantsuõhtu. Järgne-
nud päevad viisid meid Värs-
ka muuseumisse ja restosse, 
Kirsi talosse, Uusvada kul-
tuurikeskusesse, Ollõ Luuja 
pruulikotta ja kohaliku käsi-
töölise Merikese ateljees-
se. Külastasime ka Ilmavee-
re kompleksi ja Piusa ron-
gijaama rajatud keraami-
kastqwuudiot ning Reegi 
maja.

Palusin osalejatel lühidalt 
meeldejäävamaid elamusi 
kirjeldada. Vastused näitavad, 
kuivõrd erineva elamuse või-
vad inimesed ühelt ja samalt 
reisilt saada ja kui oluline on 
erialadeülene lähenemine - 
igaühe kogemus, huvialad, 
fookus lubavad sama “mater-
jali” sajal eri viisil tunnetada ja 
tõlgendada. Kas pole põnev!?

Mare:  Meie koostöökogu 
eestvedaja Uiõ-Kuraga Mari 
korraldatud õppereis Seto-
maale oli omamoodi imeline 
algatus koos põneva kultuu-
riprogrammi ja lõbusate taas-
kohtumistega heade sõpra-
dega. 

Meie ühine eesmärk ja kirg 
on hoida unikaalseid kul-
tuurikilde ja teha kestlikku-
se nimel pingutusi, mistõttu 
on alati hea muljeid vahetada, 
millised projektid kannavad 

vilja, millised mitte, milliseid 
uusi algatus on piirkonnas ja 
millised vanad ning läbiproo-
vitud asjad toimivad. 

Olles ise sage Setomaa küla-
line, mõttekaaslane ja koos-
tööpartner erinevates kultuu-
ripärandit puudutavates ette-
võtmistes sain uut impulssi ja 
tõuget Kihnu koguteose ette-
valmistamisel. Õpime teistelt 
ja lükkame jõuliselt oma pro-
jektid käima!

Maie: Esiteks jätsid mulje 
inimesed! Mõtlen ja nuputan, 
kuidas on meid vastu võtnud 
setodel nii palju energiat ja 
tegutsemislusti!? 

Näiteks Jane, kes meid ree-
de õhtul Värskas vastu võt-
tis, õhtul peol laulis, tantsis ja 
poole ööni pilli mängis, lau-
päeval giidina meiega Värska 
peal jalutustiiru tegi, suunas 
ja korraldas meie liikumi-
se trajektoori mööda värske-
maid Setomaa külastuspai-
ku, lõi pühapäeva hommikul 
kaasa veel ujumisvõistlusel!? 

Rein on oma elus olnud Riigi-
kogu liige, mitmes Setomaa 
vallas vallavanem ja pidanud 
palju muid ameteid, aga nüüd 
elab ja puhub elu sisse tuliuue-
le külakeskuseleoma sünni-
külas Uusvadas. 

Ahto leidis aega meiega 
kohtuda nii reedel, laupäeval 
kui pühapäeval - mees kir-

Kihnlased käisid Setomaal 
inspiratsiooni kogumas
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jutab raamatuid, renoveerib 
maju, ehitab katuseid ja kasvu-
hooneid, pruulib õlut ja teeb 
veel „tuhat“ asja. Neile kõigile 
pole võõras ei füüsiline prak-
tiline töö ega vaimsed pingu-
tused. Lisaks teevad nad koos-
tööd - müüvad üksteise teenu-
seid ja toodetud kaupa, korral-
davad koos külastusmarsruute 
ja sündmusi.

Teiseks jättis väga hea mulje 
seto eripära kasutamine ava-
likus ruumis. Siis kui seto ini-
mest pole seto kultuuri tutvus-
tamas ja vahendamas, „räägib“ 
külastajaga ruumikujundus. 
Kohvikute menüüd, suuna-
viidad, igasugused sildid on 
omakeelsed. See ongi ju pal-
ju huvitavam kui standard-
keel! Meil on oma kihnu keel 
kahjuks väga alaväärtustatud 
kohalik ressurss.

Silvia: Muljetavaldav, kui-
das rahvuslikud elemendid ja 
sümbolid olid uhkelt kõikjal 
kasutatud: kasvõi kunstis, mis 
rippus majaseintel, sümbolid 
maalitud hoone välisseintel 
või kujundused siltidel/voldi-

kutel/viitadel. See oli nii uhke 
ja lugupidavalt tehtud. 

Ma tean, et meil palju ette-
võtjaid, kes kasutavad Kih-
nu kördimustrit oma toode-
tel, aga Setomaal tundus, just-
kui oleks see ühtne välimus ja 
identiteet.

Kristel: Õppereis Värskasse 
ja Obinitsa andis ülevaate seto 
kultuurist, saime jalutada loo-
duskauni Värska lahe kaldal ja 
külastada erinevaid huvitavaid 
ettevõtmisi. Silma jäi, et piir-
konna tugevus peitub kogu-
kondlikus identiteedis ja küla-
lislahkuses.

Anto: Jah, kui väljasõit 
Setomaale võimalikult lühi-
dalt kokku võtta, siis oleks 
patt midagi mõru leida rei-
sist taevalikult kaunite ilma-
dega kevadpäevadel toredate 
inimestega toredate inimeste 
juurde! Tuhat tänu kõigile hea-
dele võõrustajatele! 

Eriline tänu meie vanade-
le (mitte sünni-järgse vanuse 
poolest:) kallitele kamraadide-
le Jane Vabarnale ja Ahto Rau-

dojale!!!
Kui aga reisil nähtusse ja 

kuuldusse põhjalikumalt süü-
vida, siis on mul sellest roh-
kem kui kaks mõtet ja emot-
siooni, millest käesolevaisse 
kirjaridadesse mõtteid talle-
tada. Aga kuna selleks napiks 
siin nii aja, kui ka ruumi res-
surssi, siis paar mõtet ikka..

Väljasõidu 3. päev. Külastus 
Kindral Reegi Majja Värskas. 
Suur au setodele, kes on hoid-
nud mälestust inimesest, kes 
on andnud esimese Eesti vaba-
riigi perioodil endast tohutult 
palju, et Eestil hästi läheks, ja 
siis.. lihtsalt tiblade poolt 1942. 
a maha tapeti. Jutt on esime-
se Eesti vabariigi aegsest kind-
ralleitnantist ja sõjaministrist 
Nikolai Reek`ist (1890 - 1942). 
Kui meie reisipunt oli mööda 
maja laiali läinud ja ma üksin-
da Reek`i mälestustuppa jäin, 
jäin materjali lugedes kogu sel-
le asja peale mõtlema. Ja mõt-
ted viisid tahest-tahtmata ka 
sinna, et setodele on riigipiir 
üliohtlikult vaimuhaige dik-
taatori suure riigiga hirmuära-
tavalt lähedal. Aga usume ja 
loodame üheskoos, et asjad ei 
läheks siiski pekki.

See oli üks mõttetera, mis 
tekkis, aga mis puutub Seto-
maasse ja setodesse, siis selle 
koha pealt jätkub mul tõesti 
ainult kiidusõnu.

Väljasõidu 2. päev. Jane tegi 
parimal ja meeldivaimal moel 
selgeks, kuidas elu ja olu Värs-
kas oli ja on, ning tutvustas 
meile erinevaid põnevaid pai-
ku päikeselises Värskas, millel 
on kultuurilooline väärtus, või 
paiku, mis mõnel teisel moel 

on märkimisväärsed. Värs-
ka Talumuuseumis jäid soo-
jalt ilusasse mälestusse päris 
päris lehmad ja lambad, kes 
vaatasid väga paeluval ja usal-
duslikul pilgul meile otsa ja see 
lõhn, mis nende kodus, nende 
toas ehk siis nende laudas on, 
on õige ja hea.

 Suur Attüma Ahto`le pruu-
likoja tripi eest, väga mee-
li ergutavad maitsed ja kogu 
õhkkond! Ja isegi see tempo, 
kuidas uued maitsed aina pea-
le tulid:) Suur rõõm oli treh-
vata ka Uusvada ja Kirsi Talo 
pererahvaga! Attüma! Oli ilus 
näha, kuidas te oma kultuuri 
ja minevikku hoiate ja see on 
ilmselgelt seda väärt.

Ja ei unu ka läbi bussiakna 
avanenud vaatepilt oma Värs-
ka koduhoovis aiatoolil über-
kaunist kevadilma nautivast 
Jürgen Ligist, kes värskest 
kevadbriisist inspireerituna 
kindlasti parimaid lahendu-
si meie kodumaa raha-asjades 
genereeris.

PS. Ma ei ole küll kõige suu-
rem handsa pruukija olnud, 
aga tont võtaks – Setomaal 
kohe kuidagi oli nagu.. täitsa 
õige!

Elagu setod! Elagu kihnlased!

Marju: Reisiseltskond oli üli-
äge. Kõik arutasid aktiivselt, 
kuidas Kihnus asju paremaks 
teha.

Setode puhul hakkas silma, 
et iga piirkond teeb oma asja, 
aga samas nad hoiavad kok-
ku. Tundub, et omavaheline 
koostöö sujub! Uusvada kul-
tuuriküla oli äge – eestvedajad 
olid palju vaeva näinud ja maja 



7  (283) nr 2 / 2026  aprill

korda teinud.
Viidad, sildid, igasugune info 

oli hästi jagatud. Väga palju on 
välja antud trükiseid, teoseid ja 
nad on aktiivsed oma kaupu ja 
teenuseid turundama. Nad on 
suunanud tähelepanu ka laste 
väljaannetele ja tegevustele.

On tähtis, et saame Kihnu-
maa pealt väljas käia ja tei-
si piirkondi näha, see annab 
värsket energiat ja aitab uusi 
ideid genereerida. Silmavaa-
de suureneb. Setomaal võiks 
ka kauem aega veeta, et saaks 
teemadesse rohkem süveneda. 
Kindlasti tekkisid uutmoodi 
koostööd ideed. Jane ja Ahto 
võtsid meid väga hästi vas-
tu, see, kuidas nad oma asju 
ajavad, on super. Värskast jäi 
meelde ka laste arvukuse tõus 
– kui vanasti oli lasteaias kaks 
rühma, siis nüüd on juba neli. 
Lapsi on juurde tulnud sinna 
piirkonda. Super reis, läheks 
teinekordki!

 
Õppereisi üks praktilisemaid 

teemasid oli info jagamine ja 
külastajakogemus. Eriti inspi-
reerivad olid Setomaal kasuta-
tavad suunaviidad, infotahvlid 
ning QR-koodidel põhinevad 
audiovisuaalsed giidid.

Sellised lahendused, mis 
töötavad mitmes keeles ja on 
külastajale mugavad kasutada, 
võiksid leida koha ka Kihnus. 
Mõte on kasutada neid ka kih-
nu keeles, et tugevdada koha-
likku identiteeti ja pakkuda 
külastajatele ehedamat koge-
must.

Õppereis andis kinnitust, et 
tugev kogukond sünnib koos-
tööst, oma eripära väärtusta-
misest ja julgusest tegutse-
da. Kihnlased tulid Setomaalt 
tagasi värske energia ja uute 
ideedega.

Mitmel korral oli võimalust 
ja põhjust ka ise laulda, pilli 
mängida ja tantsida! Viisime 
kõigile ka mõnusaid ja maits-
vaid meeneid Kihnust ja loo-
dame heale koostööle tulevi-
kus!

Suur tänu Kodanikuühis-
konna Sihtkapitalile, reisil osa-
lejatele ja vastuvõtjatele!

Uiõ-Kuraga Mari

1. Kihnu Keretäüs 
 6.-7. juuni 2026, korralda-
ja Agnes
  Registreerimise tähtaeg 
pikendatud: 12. aprill, hetke-
seis: registreerunud 4 kohvi-
kut.
 Selle aasta teema: rabarber 
(vähemalt üks teemaga seo-
tud toode kohvikus).
 Külastajate hääletus (QR-
koodiga) + auhind parimale.
 Eesmärk: saada kõik osalejad 
varakult kirja, reklaam ja trü-
kised õigeaegselt valmis.

2. Õhtune pidu
 Laekus 3 taotlust, valiti kor-
raldama Koobas.
  Toimumiskoht: väliala 
(Rock City piirkond).
 Tuleb piiratud ala ja pileti-
ga üritus.
 Vald toetab (lava, generaa-
tor).
 Korraldus ja risk (kulu-tulu) 
jääb korraldajale.
 Ilmastiku risk maandatak-
se (nt telgid, siseruumid osa-
liselt).
  Parkimine lahendatakse 
ajutiselt (teeäär, suunamine).

3. Suunaviidad
  Võimalik tellida viidad: 
25 €/tk.
 Tellimise tähtaeg: 3. aprill.
 Info kogutakse 
ühte tabelisse:      

 
 Uuendatakse ka olemasole-
vaid valla viitasid.

5. Trükised ja infomater-
jalid
 Olemasolevad materjalid 
jagati tasuta (kasutamiseks 
ja levitamiseks). Järelejäänud 
trükised on vabalt võtmiseks 
rahvamaja 2. korruse kabine-
tis.
  Oluline kontrollida, kas 
Kihnu Reesuratta kohad on 
märgistatud, kas QR-koodid 
toimivad. Männi Jana lubas 
seda vaadata

NB! Esialgsete andmete 

kohaselt osad lingid ei toi-
mi, Mari võtab ühendust 
kujundaja Evelin Urmiga 
ja koostöös Silviaga tehak-
se lingid enne hooaega 
korda.

 Plaanis välja anda, projekti-
juht Tuule Mari:
  uuendatud reisijuht 
(EST + ENG)
 Kihnu A3 kaart

 Eesmärk: materjal, mis ei 
aegu kiiresti (kuni ~5 aas-
tat). Trükimaterjalid viita-
vad internetis olevale värske-
le infole.
 Kui tellitakse suured Kihnu 
kaardid, siis ettevõtjatele pak-
kuda müügiks - mitmel huvi!
 Idee projekti korras koosta-
da eesti- ja ingliskeelsed info-
tahvlid avalikesse kohtadesse.
 Rubriik “Täna Kihnus” 
  Otsime võimalusi, et 
tekiks lehekülg, mida 
saaksid ettevõtjad ise ker-
ge vaevaga uuendada. 
 Võimalus ka see, et tei-
sipäeviti saadetakse info 
Silviale ja igal kolmapäe-
val läheb üles järgmise 
nädala info.

6. Kogukonna tegevused
 1. mai koristuspäev + selle-
le eelnev tegevusnädal - eest-

vedaja Tammekivi Kärolin,
teede äärsete kaardile mär-
kimine Rannametsa Käthlin. 
Ettepanekud talgutel korista-
da:
 Tuletorni piirkond, Rock 
City rand, Vanaravamaja 
plats, Sadama ja DEJ piir-
kond, Sigatsuaru sadam.

7. Tartu Ülikooli magist-
randid  (11.–13. aprill)
 Tulevad Kihnu kogukonda 
uurima.
 Otsivad intervjueeritavaid, 
huvilised andke märku kihnu.
kogu@gmail.com

8. Kogukonna arengfaasi 
kaardistamine
 Tulemus: Kihnu kogukond 
on kõige kõrgemas ehk 3. 
arengufaasis.

Olulisemad järeldused
 Ürituste korraldus liigub 
rohkem kogukonna ja ette-
võtjate kätte.
 Varajane planeerimine ja 
tähtaegadest kinnipidamine 
on oluline.
 Vajadus parema info lii-
kumise ja nähtavuse järele 
(tabelid, viidad, trükised).

Uiõ-Kuraga Mari

JUÕNI JUURÕ! koostöökogu kohtumine 26. märtsil 2026
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 Meie koolis möödus emakeelenädal 
rõõmsas ja tegusas õhkkonnas, pakku-
des nii väikestele kui ka suurtele hulgali-
selt keelelisi elamusi. Ühtlasi jõudis eduka 
lõpuni ka II trimester.

Traditsiooniliselt tähistasime trimest-
ri lõppu „Terava pliiatsi“ mälumängusar-
jaga, mis oli sel korral pühendatud ema-
keelele. Õpilased said proovile panna oma 
teadmised eesti keele ja kirjanduse vallas 
ning näidata nutikust ja koostööoskust.

Kogu nädala jooksul külastasid kooli-
õpilased lasteaialapsi, lugedes neile igal 
hommikupoolikul ette põnevaid ja õpet-
likke lugusid. See tore ettevõtmine pak-
kus rõõmu nii kuulajatele kui ka lugejatele 
ning aitas väärtustada ettelugemise tra-
ditsiooni.

Neljapäeval toimunud emakeele vahe-
tunnis tuletasime meelde, miks tähista-
me 14. märtsil emakeelepäeva. Üheskoos 
kuulati kaunist luulet ning mõeldi ees-
ti keele olulisuse üle meie igapäevaelus. 

Päeva muutis eriliseks ka see, et paljud 
olid riietunud stiilselt sini-must-valgesse, 
väljendades nii austust oma emakeele ja 
kultuuri vastu.

Nädal kulmineerus reedel, mil osalesi-
me üleriigilisel e-etteütlusel. Lisaks said 
kõik huvilised nautida kooli seintele väl-
ja pandud ilusaid sõnu ja haikusid, mis 

rikastasid koolikeskkonda ning pakkusid 
inspiratsiooni.

Emakeelenädal tuletas meelde, kui tähtis 
on hoida ja väärtustada oma keelt. Ühi-
sed tegevused tõid kokku kogu koolipe-
re ning muutsid nädala meeldejäävaks ja 
sisukaks.

Ujumistunnid pakkusid uusi 
oskusi ja julgust vees

Õpetajad täiendasid 
suhtlemisoskusi

     Emakeelenädal tõi kooli keelerõõmu ja loomingulisust

 Meie kooli esimese ja teise klassi õpilased osalesid 10 näda-
la jooksul ujumisõppes Pärnu Raja ujulas. Tunde viisid läbi 
kogenud Orca treenerid, kelle juhendamisel said lapsed teha 
oma esimesed sammud veeohutuse ja ujumisoskuse oman-
damisel.

Ujumistundides harjutati veega kohanemist, õiget hingamist 
ning erinevaid ujumisviise. Õpilased õppisid vees enesekind-
lalt liikuma ning paljud neist ületasid oma esialgse kartuse vee 
ees.

Lisaks uutele oskustele pakkusid tunnid ka palju rõõmu ja 
positiivseid emotsioone. Regulaarne harjutamine aitas lastel 
muutuda julgemaks ja osavamaks ning suurendas nende huvi 
liikumise ja sportimise vastu.

Ujumisõpe on oluline osa laste kehalisest arengust ning 
annab neile eluks vajaliku oskuse – turvalise toimetuleku vees. 
Oleme tänulikud Orca treeneritele, kes toetasid ja julgustasid 
lapsi kogu selle toreda õppeperioodi jooksul. Kõik lapsed on 
Orca treenerite käe all oodatud ka suvisesse ujumislaagrisse 
13.-15.juulil, et oma oskusi veelgi arendada ja vees liikumisest 
rõõmu tunda.

 Meie kooli õpetajad võtsid ette põhjaliku ja arendava Gordoni 
suhtlustreeningu, et täiustada oma igapäevatöös vajalikke suht-
lemisoskusi. Tegemist oli mahuka koolitusega, mis pakkus roh-
kelt praktilisi teadmisi ja eneseanalüüsi võimalusi.

Koolitust viis läbi nõudlik ja pühendunud koolitaja, kes tõi pal-
ju elulisi näiteid ning suunas osalejaid aktiivselt kaasa mõtlema. 
Lahendasime erinevaid praktilisi ülesandeid, mis aitasid pare-
mini mõista suhtlemise nüansse ning leida toimivaid lahendu-
si keerukamates olukordades. Suur tänu meie koolitajale Pille 
Murrikule.  

Lisaks õpetajatele osales koolitusel ka üks ettevõtlik lapse-
vanem, kes rikastas arutelusid ja tõi juurde väärtuslikku vaate-
nurka kodu ja kooli koostööle. Koolituse ajal said õpilased ise-
seisvalt kodustes tingimustes õppida, mis toetas nende kujune-
mist ennastjuhtivateks õppijateks. Selline lähenemine aitab las-
tel võtta vastutust oma õppimise eest ning arendada iseseisvust.

Gordoni suhtlustreening on osa Thomas Gordoni loodud 
metoodikast, mida on Eestis rakendatud juba üle 20 aasta. Koo-
litus pakub järeleproovitud praktilisi oskusi, mis aitavad paran-
dada suhteid, ennetada probleeme ning vähendada konflikti-
dele kuluvat aega. Nii jääb rohkem ruumi õppimisele ja õpeta-
misele. Oluline pole mitte niivõrd see, kuidas õpilastega „hak-
kama saada“, vaid kuidas luua usalduslikke ja toetavaid suhteid. 
Gordoni metoodika aitab ehitada sildu inimeste vahel, toetada 
õpimotivatsiooni ning luua tugeva koostöö aluse kooli ja pere 
vahel.

Sellised koolitused annavad õpetajatele väärtusliku tööriista-
kasti, mida saab igapäevaselt kasutada nii klassiruumis kui ka 
laiemas koolielus.
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KOOLIELU UUDISED

Veenädal tõi 
fookusesse puhta 
vee väärtuse

 Kihnu kooli õpilasi külastas 17. 
märtsil Paikuse Eurodesk ning 6.–9. 
klassi õpilastele toimus sisukas ja mit-
mekesine koolitus. Eurodesk tutvustas 
noortele ja noorsootöötajatele õppi-
mis- ning arenguvõimalusi Euroopas. 

Lisaks said õpilased infot võimaluste-
rohkete programmide Erasmus+: 
Euroopa Noored ja Euroopa Solidaarsus-
korpus kohta. 

Koolituse lõpus said noored osaleda 
toredates ja kaasavates mängudes.

Agnes Laine

Õpilased koolitusid

 Korrigeeriti raamatupidamislikult 
hajaasustuse programmi 2022. a taot-
lusvooru vabade vahendite riigipoolse 
osa 376 euro suuruse summa kajasta-
mist;
 kinnitati tehnokeskuse hoone kütte-
kulude jaotuspõhimõte küttehooajaks 
2025/2026;
 Elektrilevi OÜ kasuks seati sundval-
dus Sadama kinnistule 0,4kV elektri-
maakaabelliini ehitamiseks ja -liitumis-
kilbi paigaldamiseks ning talumiseks;
 vaadati läbi ööpäevaringse üldhool-
dusteenuse täiendav rahastamise aval-
dus;
 kinnitati Kihnu Kooli õpilaskoha ja 
lasteaiakoha tegevuskulu arvestuslik 
maksumus 2026. aastaks, so koolis 367 
ja lasteaias 614 eurot kalendrikuus;
 kuulutati välja lihtmenetlusega han-
ge "Kihnu Vallavalitsusele sülearvu-
tite rentimine". Pakkumiste tegemise 
tähtaeg 06. aprill 2026 kell 9.00;
 konkurentsipõhise läbirääkimistega 
hankemenetlusega riigihankes “Kihnu 
koolihoone rekonstrueerimine” tehti 
pakkumise tegemise ettepanek taot-
lejatele Tera Ehitus OÜ, Jaagor Grupp 
OÜ. Pakkumise tegemise tähtaeg: 
21.04.2026 kell 9.00;

 konkurentsipõhise läbirääkimistega 
hankemenetlusega riigihankes "Kihnu 
kogukonnapõhise toetatud eluaseme 
ehitustööd" tehti pakkumise tegemise 
ettepanek taotlejatele Tera Ehitus OÜ, 
Jaagor Grupp OÜ. Pakkumise tegemise 
tähtaeg: 21.04.2026 kell 9.00;
 Kihnu Kooli lõpureisi toetati 2200 
euroga;
 otsustati võõrandada vallale kuuluv  
sõiduauto Mazda 6. Alghinnaks määrati 
2000 eurot ja võõrandamine viiakse läbi 
osta.ee keskkonnas. 

 anti valla garantii projektis ELENA-
ISLANDS osalemiseks ja seoses selle-
ga luba varalise kohustuste võtmiseks. 
Projekti eestvedajaks on Saarte Energia-
agentuur;
 jäeti kasutamata Lossi ostueesõigus;
 vallavalitsusele delegeeriti pädevusi;
 võeti vast Kihnu valla 2026. aasta eel-
arve.

Valitsuse korralduste ja volikogu otsustega on 
võimalik tutvuda Kihnu valla dokumendire-
gistris ja määrused on kättesaadavad Riigi 
Teataja veebilehel.

KIHNU VALLAVALITSUSES

KIHNU VALLAVOLIKOGUS

 23.–27. märtsini 
pöörasime koolis 
erilist tähelepa-
nu puhta vee 
olulisusele. 

Alates 1993. 
aastast tähista-
takse 22. märt-
sil ülemaailmset 
veepäeva – päeva, 
mis tuletab meelde, 
kui oluline on puhas vesi meie igapäeva-
elus ning kui tähtis on hoida ja kaitsta 
maailma veevarusid. Päeva eesmärk on 
juhtida tähelepanu puhta joogivee kätte-
saadavusele, vee säästlikule kasutamisele 
ning ühistele pingutustele, et aastaks 2030 
oleks kõigil inimestel olemas puhas joogi-
vesi ja head hügieenitingimused.

Sel aastal toimus koostöös Eesti Kesk-
konnahariduse Ühingu ja Kliimaministee-
riumiga esmakordselt üle-eestiline veenä-
dal, mis tõi vee teemad fookusesse terveks 
nädalaks. Tegemist on olulise algatusega, 
mille eesmärk on väärtustada vett ning 
tuua see teema inimestele lähemale. Kui-
gi vesi on meie igapäevaelu loomulik osa, 
kipub vahel ununema, kui väärtuslik see 
tegelikult on. 

Ka meie kool keskendus kogu nädala 
jooksul puhta vee tähtsusele. Ainetundi-
des lahendati veeteemalisi ülesandeid ja 
viktoriine, mis aitasid õpilastel oma tead-
misi laiendada. Kooli territooriumile raja-
ti orienteerumismäng „Vesine rada“, mis 
pakkus liikumisrõõmu ja pani proovile 
nutikuse.

Loodusainete tundides kehastusid õpi-
lased veedetektiivideks ning kaardistasid 
oma pere igapäevast veetarbimist, õppides 
seeläbi teadlikumalt vett kasutama. 4.–6. 
klassi õpilased lahendasid AHHAA tea-
duskasti ülesande „Kuidas vett puhastada“, 
saades väärtuslikke praktilisi teadmisi vee 
puhastamise võimalustest. 

Ka lasteaialapsed lõid aktiivselt kaasa, 
osaledes lõbusates ja õpetlikes veeteema-
listes mängudes.

Veenädal tuletas kõigile meelde, kui olu-
line on puhas vesi ning kui suur roll on igal 
inimesel selle hoidmisel. Hoolime koos 
veest – iga tilk loeb!

Õie Merimaa
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Kihnu Räimeretkel saab maitsta Kihnu 
räimeroogi, toimub Kihnu käsitöö ja toidu 

müük koos õpitubadega.
Kihnu Räimeretkest osavõtja saab osta 

10 eurot maksva käepaela, millel märgitud 
5 kohta, kus teda 2. mail oodatakse.

Kihnu Räimeretke käepael annab õiguse 
maitsta igas Kihnu Räimeretke kohas kahte 

räimerooga, osaleda Kihnu Räimeretke 
õpitubades ning Kihnu Räimeretke parima 

räimeroa valimisel.
KIHNU RÄIMERETKE käepaelte omanike vahel 

toimub kell 15.30 loosimine, mille 
peaauhinnaks on SUITSUAHI. 

Lisaks rohkelt auhindu Kihnu taludelt ja 
fi rmadelt.

AJAKAVA
10.00 – 15.00 KIHNU RÄIMERETKE 

kohad avatud külastajatele.
10.00 – 15.00 Õpitoad KIHNU RÄIMERETKE

kohtades.
15.30 – 16.00 Loosimine ja autasustamine.

ÕPITOAD
10.00 UDURÄIMED
11.00 SUITSURÄIMED
12.00 KIHNU RÄIMEROAD
13.00 RÄIMERULLID
14.00 RÄIMEPÜÜK
15.00 SUITSUAHJUD

PÄÄSMED
Tellimused palume saata e-mailile raimeretk@gmail.com
KIHNU RÄIMERETKE pääsme hind 10 eurot. 
OSALEJATE ARV PIIRATUD.

INFO: KIHNU SELTS, kihnu.selts@gmail.com
tel. +372 55 946 321
facebook.com/kihnlased

KOHTUMISENI KIHNU RÄIMERETKEL 2026!

Tolli turismitalu võ tab suveperioodiks tööle 
KOKA/KORISTAJA.

Täpsemalt saab küsida 527 7380
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MÜÜGIMAJAKE 
Pootsis Mereküla teeotsas 

on avatud 24/7Praegu müügil porgandid, peedid, hapukapsas, mõned lilled juba ka.

PÄRNU HAIGLA 
VEREKESKUS
Metsa 1, Pärnu
Tel 447 3263
www.ph.ee

Vererõhuravimitega võib verd loovutada, 
kui vererõhk on stabiilselt normi piires 
ega esine haigusest tingitud tüsistusi. 

Samuti võib verd loovutada 
antidepressante kasutades, kui 

enesetunne on hea.
NB! KAASA VÕTTA ISIKUT TÕENDAV 

DOKUMENT
Lisainfo 447 3263

DOONORIPÄEV
Kihnu rahvamajas 

12. mail kell 10.30-14.00
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HILLAR KÖSTER
11.03.1962- 7.03.2026

MIHKEL VESIK
24.10.1933- 12.03.2026

Lahkunud

NB!!! Kavas võib tulla muudatusi! 
           Kõige värskemat infot saab - 
           www.visitkihnu.ee.

TULEVASED SÜNDMUSED

APRILL 
3. aprill - SUURE REEDE teenistus kell 10

4. aprill - ÜLESTÕUSMISPÜHA teenistus 
kell 23

5. aprill - “VIIUL HÜÜAB” Pärnumaa 
külaviiuldajad ringreisil 
Kihnu muuseumis kell 16

16.-19. aprill - KIHNU KUDUMISFESTIVAL 
Metsamaal

17. aprill - ÜLÄLJÕSTMINÕ 
Kihnu muuseumis kell  11

17. aprill - Eratreener 
Kihnu jõusaalis kell 11-15.30

23. aprill - JÜRIÖÖJOOKS 
Kihnu rahvamajas kell 19

25. aprill - KIELEKODA 
Kihnu muuseumis kell 11.15

27. aprill - 1. mai - HEAKORRANÄDAL

29. aprill - EAKATE KOGOSUAMINÕ 
Kihnu rahvamajas kell 12

MAI
1. mai - HEAKORRA TALGUD 

ümber kiriku

2. mai - XI KIHNU RÄIMERETK

8. mai - EMADEPÄEVA KONTSERT 
Kihnu rahvamajas kell 17

12. mai - DOONORIPÄEV 
rahvamajas kell 10.30

16. mai - KIHNU LAULUSÕPRÕ PÄÄV

16. mai - KIHNU KEVADLAAT kell 11-16

16. mai - MUUSEUMIÖÖ ja NÄITUSE 
“TÄNÄVETALINÕ NJAPUTÜE” 
avamine Kihnu muuseumis kell 19

22. mai - PILLILASTE KEVADKONTSERT 

23. mai - VISIOONIKONVERENTS

23. mai - KIHNU SITSISÕIT

24. mai - SUVISTEPÜHA teenistus kell 10 
KALMISTUPÜHA

31. mai - LASTEPÄEV Kihnu rahvamaja 
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